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Hamlet v slovenskem narodnem gle-
daliZ®u, Hamlet na nafem odru! KakSen
praznik slovenske umetnosti po petih
praznih letih bi bil lahko to, kako sve-
dana proslava Shakespearovega genija v
na%i besedi! Velika preskuinja naSega
mladega narodnega gledalis®a, ki bi mu
dala, dobro prestana, potrdilo za seda-
njost in najlepde jamstvo za bodo¢nost.
Poleg skrbne gojitve dobre domace drame
bi bila najviija naloga nadega gledaliica,
podajati ob@instvu v dovrSenih predsta-
vah klasiéne umetnine svetovne drama-
tike, v prvi vrsti Shakespeara. A letosnja
prireditev Hamleta nam je jasno poka-
zala, da naSe gledalii¢e s sedanjim osob-
jem 3e ni kos, spraviti to tragedijo do-
stojno na oder. Dalet, dale¢ okoli ble-
stefega srediita Nutica se je gibal kolobar
njegovih soigraleev. Mnogo truda in res-
nega prizadevanja, marsikaj vrlin v po-
sameznikih, a %e ved nedostatnosti v
celoti. O tisti polnosti, ki napenja vsako
Shakespearovo delo in mu daje videz in
znak pravega sofnega Zivljenja, niti sledi.
Brez krvi v Zilah ni mogoce vtelesiti niti
enega Shakespearovega znacCaja. Nekateri
prizori, ki bi bili morali gledalca pretre-
sti do mozga, so bili naravnost muéni.
Tega viisa ni mogla zabrisati tudi res do
podrobnosti dobro premiljena in vse-
skozi okusna reZija.

Ali si za vse te pomanjkljivosti do-
vol] poplatan z Nucitevo, po svoje do-
~ vrEeno igro? Kajti Nuéié¢ je v svoji ulogi
dihal, trepetal in umiral, da ti je pre-
vrnil 8 svojo krepko, sugestivno umet-
nostjo vse teorije in zahteve, ki si jih
morda prinesel s seboj. Tu pa tam bi bil
#elel njegovemu patosu malo sordine. V
prizoru & kraljico je bil po mojem ¢utu
kljub vsemu vendarle preburen. Dva
Hamlela sem videl pred Nudicem: sta-
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| rega Mounet-Sullyja, nadaljevalea fran-

coske klasitne interpretacije, in moder-
nega Kainza. Vesel sem. da sem doZivel
tudi Nudifa, V Hamletu je na svojem
vigku.

Nudi¢ je bil prisiljen govoriti svojo
ulogo v hrva¥¢ini. S tem se je Se bolj
odlo¢il od svojih soigralcev ter jih odri-
nil Ze dalje od sebe. Shakespearova pes-
nitev pa, zlita izcela, je izgubila enovi-
tost in zaokroZenost sloga, rekel bi: svojo
jasno klasifnost. In — med vso igro se
mi je toZilo po lepem Cankarjevem pre-
vodu, ki bi ga hotel slifali bad iz Nuéi-
¢evih ust. Tudi je bil hrvatski tekst slo-
venskemu kar mehani¢no prilepljen, tako
da si ¢ul take-le dialoge!: Hamlet prasa
Horatija, po kaj je priSel v Helsinjir.
Horatio: PriSel sem na pogreb vaSega
oteta. Hamlet: Molim vas, ne rugajte se,
dosli ste na moje majke pir. Horatio:
Zarves, bila je hitro nato . .. Svatba
namred, ali poroka, kakor se je glasilo
v sloven&¢ini, Take Strleée neskladnosti
bi se bile pa¢ morale odpraviti.

Konsorciju slovenskega narodnega
gledalidta je gotovo do &im vede umel-
niZke popolnosti nake drame; Hamlet je
dokazal, da jo je dose¢i le, Ce se igral-
sko osobje izpopolni, zakaj opereta bo
odtegnila drami zopet nekaj modéi, in kaj
bo potem z dramo sploh, ne le s Shakes-
pearom ? —n—

Poljski in jugoslovanski umetniki.
Dne 13, septembra t. I sem se iz Kra-
kova peljal v Bronovice, veliko vas, kjer
ima poslanec Vladimir Tetmajer, zname-
niti poljski slikar, svoje posestvo. Tu
(kako dobro uro hoda od Krakova) ima
Tetmajer svoj atelier in tik poleg njego-

I Besedila ne navajam doslovno, nego
samo po zmislu.
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vega je atelier njegove héere Jadvige, ki

je svoje umetnine tudi Ze razstavljala na |

velikih umetniskih razstavah. Ko smo si

razgledali umetnitko delo oéetovo in hée-

rino, nas je vsa rodbina sprejela ob svoji
poljski gostoljubni mizi. In tedaj mi je

worowski, wvnet @lan Slovanskega
drustva, me je z nenavadno prijaznostjo

- izprevajal po izloZbi, kjer je publiko po-

Tetmajer izro¢il dokument, ki pomeni

lep zadetek poljsko-jugoslovanskih kultur-

nih vezi. Je to rezolucija ali sklep odbora

«Splofne Zveze poljskih umetnikov v
Krakovu® (Zwigzek powszechny artystow
polskich) z dne 9. avgusta 1. 1.:
Splo¥ne Zveze poljskih umetnikov v Kra-
kovu kot predstavitelj celosti poljske
umetnosti, druZeé¢ razne smeri iste umet-
nosti in drie¢ se vsemu poljskemu narodu
skupne misli o politi¢ni in kulturni dru-
Zitvi z bratskimi slovanskimi narodi,
dolod¢a in zakljucuje, privediti &im prej v
centrih slovanskega Zivljenja v Ljubljani

in ¢eiki Pragi razstave del poljske umet- |
zameno |

nosti, pridriujoé si vzajemno
“kulturnega dela bratskih narodov v nasih
poljskih prestolnicah v svrho kulturnega

»Odbor

bliZanja in medsebojnega spoznanja. Pred- :

sednik Peter Stadriewiez.* Obenem je isti

odbor svojemu 1. podpredsedniku Tel- |

majerju poveril nalogo, v tem oziru v
zvezo slopili s predstaviteljstvom Ce3ko-
slovaSkega in jugoslovanskega naroda,
da se ona misel uresni¢i., Ni dvoma, da
s¢ bodo kakor Celki tako tudi jugoslo-
vanski umetniki radi odzvali temu poziva
poljskih umetnikov, dasi je hipoma morda
radunati s prometnimi teZzavami. Poslanec
Tetmajer je dva dni pozneje bil tako
# prijazen ter nam je z veliko ljubezni-
vostjo razkazoval zgodovinske in umet-
niske znamenitosti Krakova, zlasti tudi
kraljevski Wawel in njegovo cerkev, kjer
krasi stene in strop ene kapele Tetma-
jerjeva lastna umetnost, (zgodovina in
alegorija Poljske), plod 14letnega njego-
vega dela.

Ob tej priliki naj porofam 3¢ o ne- |

katerih stvareh. Na Trgu Séepanjskem v
Krakovu stoji ,Palada lepih umetnosti®,
kjer so trajne umetnidke razstave; umet-
nine se menjajo mesetno. Prav takrat se
je atvarjala nova izloZba in bil sem po-
vabljen na otvoritev. Grof K. H. Rost-
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sebno zanimala soba s karikaturami Mal-
cevskega (Tetmajer uganja v karikaturi
z nogami politiko, z rokami pa slika).
Z istim Rostworowskim sem bil v Na-
rodnem Muzeju (v Suknienicah), kjer se
tudi nahajajo poedine umetnine Tet-
majerjeve,

V Florijanski uliei stoji ,Dom Ma-
tejkov® t j. hifa, kjer se je rodil in
umrl veliki poljski slikar Matejko, upo-
dobitel] vsepoljske preteklosti. Hisa je
sedaj Muzej, ki hrani vse spomine na
delo Matejkovo. Ravnatelj Muzeja je
dramatski pisatel] in slovanofil Ma-
ciej Szukiewicz (ki prevaja iz fedtine
slovite Cechove ,Pesmi suinja®). Szu-
kiewicz, moj pobratim, mi je razkazal
ves Muzej in me opozarjal na velikansko
marljivost, s katero je Matejko pripravijal
svoje zgodovinske slike, Sto in sto skic!
Kake zbirke starih poljskih narodnih nog,
starega oroija, lobanj itd.!

SDrustvo  lepih umetnosti®  obstoji
tudi v Levovu (ul. Dzieduszyckich 1).
Na njega razstavo me je vodil prof. Jan
Kasprowiez, znani veliki poljski pesnik,
ki je govoril maja meseca v Pantheonu v
Pragi in pozdravil tudi avgusta meseca
shod v Ljubljani.

Toda kdor hoce videti poljsko umet-
nost, mu ni treba hoditi le po izloZbah
in muzejih. Poljska umetnost je v
poljskih hi%ah. Ne krasijo se z njo
le hi%e izvriujocih umetnikov, kakor Tet-
majerjeva, in ne le zgodovinske palace,
kakor palaca Rostworowskega; le poglej
stanovanje Kasprowiczovo in Studiral bo3
v njem lahko poljsko umetnost. In obi-
Cajne mescanske hi%e, ki sem jih videl,
so mi bile uiteljice umetnosti.

Uveril sem se, da so velike zgodo-
vinske tradicije eden izmed pogojev ra-
nega in bujnega razevita vi¥je umetnosti.
To pa Ze vemo davno, da Muze hodejo
tudi — denar in hrano. Simbol te zadnje
istine je na pr. velika ,Akademija umet-
nosti®, ki stoji poleg Akademije znanosti
v Krakovu, Dr. Fr, Hesic,
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niti, na pr. v ,Zborniku za narodne Sege
in obitaje juznlh Slovanov®, ki ga izdaja
Akademija v Zagrebu. Tukaj hofem po-
sneti le par stvari. O_Trstu pravi Sa-
pieha, da ,vaval ludi, ki jih_ trgovina
tam_zbira, v tem mestu povzrofa neiz-
merno draginjo* najel
hidah take visoka, da Triaani ne mo-
rejo nikamor vhg_li' svojega imetka z
ve(,nm doblckom kakor v zidanje hm,
orski grof Carsiotti je dal za samo stav-
bis¢e svoje hide 220.000 renskih goldi-
narjev. ,Prebivalei (Trsta), preZeti s po-
hlepnostjo, tako lastno kupcem, ne mo-

in da je najemnina v

Slovani; zakaj to se muzdi brezdvomno,
da se vsi_pravi Slovani, ta Jlll’lﬂ&kl ni-
rod, pﬂndbdj() uprav_z noinjo moz,jd
Konéno klide: ,0 Krk, zakaj nisi ves
svet, ali raj8i zakaj ni svet tebi po-
doben®!

Sapiehova ,Podroz* (1. 1811) je pre-
vod enega dela njegovega francoskega

- rokopisa. Kje pa se nahaja popolni roko-

rejo tvoriti zelo sloZne druibe in more

se reti, da kadar polovica mesta spi,
druga polovica bedi zato, dd bl ogoljy-
fala spece. Odta:nn:i\pnham1t da so0_druzbe
dosti mrtve in I,lldﬂOSll f.anemdrjene
B e

Cesa pa se je konéno nadejati glede pro-

svete mesta, v katerem je vzgoja kon-

tana, kadar kdo zna pisali in raéunati?®

Sprico starih zidin rimskih v Pulju
prihaja Sapiehi misel: ,Narodi, ki ne
morejo zidati lakih velikanskih stavb,
da bi se resili ni¢evnosti, imajo za to
cesto manj drago in daleko trdnejSo.
Naj ofuvajo svete obicaje ofetov, naj
zatirajo v sebi-duha posnemanja, naj iz
tujih deZel k sebi vsajajo znanosti, ne
pokvarjenosti, in postanejo brz zibelka
junakov ter zapuste za seboj visje pom-
nike, ki se ne bodo bali niti vpliva vekov,
niti navala Vandalov.® Na Reki je Ste-
vilo kapitalistov majhno in imovitost
sploh omejena, a gostoljubnost prebi-
valeev velika. je — |
ugodnega morja — moral Sapieha ostati

na .otoku Krku, na zapadni obali. Tu se-

je do dobra seznanil z otofani. Ves otok
se mu_je zdel ideal sveta. Sladkost
svojega znadaja dolgujejo ti otofani ve-
cinoma mirn, ki so v njem Ziveli od
davnega Casa brez vsake vojne... Ven-
darle sem Se nael kot, na svetu tako
sreten, da ¢lovek v njem 3e ni namoéil
roke v bratski krvi... Ne vem, ¢e je na

Delj ¢asa je — radi ne- <
A : ) - Straiburgu, kamor so bili radi zmeSnjav

~seben dar Njegov,

vsem otoku najti veé ko deset pusk, in

Ze te slukijo le za naganjanje pti¢ev od
vinogradov.* A uprav radi te miroljub-

nosti misli Sapieha, da Kréani niso pravi |

pis, je neznano. Del rokopisa v poljskem
prevodu je imel svoj ¢as Ivovski kanonik
Adam Sapieha — to je pa¢ sedanji kra-
kovski Skof - in ta del rokopisa je na-
daljevanje tiskane knjige, torej opisuje
avtorjevo bivanje v Dubrovniku, oziroma
Dubrovnik sam, kamor je Sapieha pri-
spel 17. novembra 1804 !

Ko se je Sapieha vracal v domovino,
se ni nadejal, da bo videl 3e enkral upe,
Jdvigajofe se nad poljsko nesrecno do-
movino*, ,Toda preostalo je Junaku ve-
kov_(Napoleonu), obuditi obmrle ostanke
nesreénega naroda. Rahlotuten za naSe
tozbe, obujajot nekdanje zaveznike svoje
deZele, je_postal podoben s Cezarjem, ki
je pomagal . .. (daljnim) zvestim prijate-
ljem Rima; a ¢e dosle ni uresni¢il vseh
nasih nad in nam ni vroil starega sijaja,
smatrajmo KneZevino VarSavsko za po-
za vzoree malega
llija . . .* Tako je Sapieha poveliGeval Na-
poleona 1. 1811, ko je izdajal svoje ,Po-
tovanje po slovanskih zemljah.

Knezi Sapiehe so starega litavsko-
poljskega pokolenja, Na¥ avtor, knez Ale-
ksander Sapieha se je narodil 1. 1773, v

v_domovini odili njegovi roditelji. Ko je
njegova poljska domovina padla, ni iskal
zabave v bleifetih evropskih salonih, am-
pak na slovanskem Jugu. L. 1812, je bil
Aleksander Sapieha ¢élan zatasne vlade v
Litvi, a je umrl e istega leta. Sedanji
krakovski &kof in njegov brat Vladislav
(v Krasitinu) sta mu pravnuka. Skof
Adam Sapieha je v poljsko-slovanskl po-
litiki na dobrem g]asu. Dr. Fr, Hesié.

i,

I Cfr. Francevs, Poljskoe Slavjano-
védénie itd. (Praga, 1906, str. 87 sl).
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K Zivijenju Jakoba Voléiéa (1815 do
1888). Med prve buditelje Istre spada

vsekakm duhovmk Jakob Voléi¢ iz Go- |

renje vasi pri bkofp Lokl, ki je sredi
preteklega stoletja z vehko vnemo na-
biral narodno blago po Istrl. (Glaser,
!.godovma II[ 94) Tega moia, ki je nekaj
tasa kapelanoval tudi v Kastvu, se rad
spominja varaZidinski profesor in ¢lan
Akademije Ivan Mil¢etic,

Prof. Ivan Mil¢eti¢ je v varaZdinski
» Volji naroda® (str. 10) napisal svoje spo-
mine na Tabor v Kastvu nad Reko leta
1871. Tu pravi med drugim: ,Mi smo
rije¢ki djaci (kada smo mogli, bjeZasmo
pred Ungarezima ili na Susak ili u Istru),
barem mi sa sela, koji smo Zivlje nego
Rijeani osjecali svoju narodnost, Cesto
pieske putovali u Kastav, znajuéi da je
tamo kapelan Vol¢i¢, qmvenab, kojega
smo Robuinu sluball kada nam je stao
gov urﬁ'ﬁ”narodnostl nasoj. Oko stvorenog
ognjiita ?naduasmo sjedjeti, a on bi nam
pri¢ao ovo i ono, krijepeci nas u zanosu za
narod . ..* Mildetié omenja Voldi¢a tudi
{»'_‘s"i'bjcm najnovejiem spisu: ,Koleda u
juznih Slavena® (,Zbornik za nar. Zivot
i obiaje juinih Slavena® knj. 22, sep.
odtisk, str. 35) ter pravi: (Vol€i¢) je za
nas (rjecke djake) bio kao neki mali

|
{
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ok, I ju se jos danas
sjecam ove Casne glave.®

s poitovanjem

Dr. Fr. L.

Pesnik Domjani¢ v ,Slov. Narodu ?*
Srbohrvatski pesnik Dragotin Domjanié
je pred nekaj mesci izdal ,Kipee in po-
pevke®, zlofene v hrvatski kajkav&éini.
O tej knjigi, kakor sploh o pesniku Dom-
janiéu, ki spada med naSe najboljse
danasnje lirike, se je zadnji ¢as mnogo
pisalo. V zadnjem (X.) zvezku zagrebskega
sSavremenika® pise o njem Vladimir
Lunatek med drugim to-le: ,Siljao je
(Domjani¢) pjesme u jedan prilog organa
liberalne slovenske stranke ,Slovenskog
Naroda®, koji je bio prilagan svakih osem
ili Cetrnaest dana tome listu. Naslova
tomu priogu ne znam a ne znam vise ni
psevdonima, pod kojim je pjevaoc Dom-
janié. Samo znadem, da je mnoge svoje
piesme prevodio na slovenski, da su mu
slovenski jezik u uredniitvu izpravljali
ali da su, vjerno svome programu o uza-
jemnosti hrvatsko-slovenskoj, priopéivali
njegove pjesme i na hrvatskom jeziku®,
Kakor mi pa porofa Domjani¢ sam, ni
on nikoli pisal v ,Slov. Narod", ampak
enkrat v ,,Slovanskem Svetu® pod Sifro

Do M. D (1893 ali 1895).

|

—reser

Dr. Fr. 1.

. KULTURNO-POLITICNI PREGLED.

Dr. F. Grivee, Pravoslavje. Ljubljana

1918, lIzdalo Apostolstve sv. Cirila in
Metoda., Tiskala ,Katoliska tiskarna®.
Cena 3 K.

V_&asu, ko se zahteva po zedinjenju
.Jugnslov anov bliza svojemu uresnicenju,
je gotovo vaZno in potrebno, da se se-
znanimo z vsemi faktorji, ki igrajo v nasi
sedanjosti in ki bodo igreali v bliZnji bo-
do¢nosti v narodnem Zivljenju kakr3nokoli
vlogo. Tak3ni faktorji, za ljudsko Zivljenje
izredno_pomembni, so predvsem razliéna
vevﬂva, katerim pripadajo
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posamezni |

deli nasega naroda, katoli¢anslvo, pra-
voslavje tel islam. Predno si delamo
perspektwo za hodmnost Moramo po-
znati te konfesije, poznati njih razliéno
notranjo vsebino, njilh nauk in Zivljenjsko,
praktiéno filozofijo, njih uéinkovanje na
ljudstvo ter konstatirati, koliko se njih
dosedanji vpliv odraza v civilizacijsko-
kulturnih, umstvenih in &uvstvenih raz-
likah med ljudskimi deli, pri katerih
previadujejo.

Tak#no vsestransko primerjanje pri
nas razirjenih verstev, bodisi glede na
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